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TAKDİM 
 

Mevlit kelimesi Arapça asıllıdır. Araplar kelimeyi muhtelif 
anlamlarda kullanır. Istılah olarak, kelime anlamı içinde. Ama Türkler 
Mevlit kelimesini neredeyse tamamen ıstılah olarak kullanır. “Mevlit 
gecesi” der. Hz. Peygamberin doğumunu ifade eder. O geceyi mübarek 
kabul eder. Kutlar. Törenler yapar. Değerlendirir. Hz. Peygamber 
doğalı çok olmuştur. Yaşamış ölmüştür. Yeni doğmuş gibi sevinç 
yaşar. Ferahlar. Sevinç içine girer. Câmilere koşar. Törenlere katılır.  

Yine Türk milleti Mevlit deyince Hz. Peygamber için yazılmış bir 
şiir kitabını anlar. Bu kitapta önce Allah övülür. Sonra Yaradan bir nur 
ortaya koyar. O nur Hz. Peygamberin nurudur. O nurdan o yaratılır. O 
nurdan bir nur Hz. Âdem’in alnında tecelli eder. Peygamberden 
peygambere intikal eder. En son Hz. Peygambere geçer. O bir 
alâmettir. O ölür, o nur kaybolur. 

Hz. Peygamber doğar. O doğuşun bütün hikâyesi verilir. 
Merhabalarla selamlaması yapılır. Sıfatları içinde övülür. Gün gelir 
Peygamber olur. Mucizeler gösterir. Bunlar onun nübüvvetinin 
teyitleridir. Büyük hâdiselerdir.  

Bunlardan biri de Mirac’dır. Yaradan onu yanına alır. Yedi kat 
semayı gezdirir. Ötesini buldurur. Cenneti cehennemi gösterir. Kendine 
en yakın yeri buldurur. Konuşur. Beş vakit namaz gibi bir hediye ile 
geri gönderir. Bu iş kısa bir zamanda olur. Buradaki mükâlemeler bir 
harikadır. İki âşıkın aşkları, istekleri, dertleridir. Varlığa içtimaiyata 
bakış açılarıdır.  

Mirac biter. Konu biter. Sona gelinir. Sonra tazarrular dualar 
yapılır. Yaradan büyüktür. Tövbeleri kabul edicidir. Günahlar ortaya 
konulur. Affı istenir. Sonun hayırla bitmesi arzulanır. 
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Mevlit Süleyman Çelebi’nin ise sona bir de dua taksimi konur. 
Mevlit de Kuran okunmuştur. Peygamber övülmüştür. İsmi anılmıştır. 
Esnasında salavat getirilmiştir. Zikredilmiştir. Böyle böyle savap 
birikmiştir. Hz. Peygambere ilk hisse verilir. Artanı da kısım kısım 
dağıtılır. En son kalan hassaten ölene bırakılmıştır. O da ona verilir. 
Mevlit biter. 

Yani Mevlit ıstılah olarak bir de bu olaydır. Bir kitabın 
okunmasıdır. Bir içtimala bir törenle icra edilmesidir. Esnasında 
ikramlardır. Kaynaşma, görüşmedir. Ölülere kazanç teminidir. 
Taksimidir. Bir peygamber hayatının anlatımıdır. Bunun namelerle 
yapılmasıdır. Peygamber sevgisinin gönüllere işlenmesidir.  

İslam dininde evvela iki esas vardır. Bu da kelime-i şehadette 
ifadelendirilmiştir. Bunun biri Allah’tan başka ilah olmadığıdır. Diğeri 
ise Hz. Muhammed’in Allah’ın kulu ve Resulü olduğudur.  

Allah’a inanılır. Tapılır. İbadet edilir. Fakat Allah zamandan, 
mekândan münezzehtir. Eşi benzeri yoktur. İdrak, müşahede 
sınırlarının dışındadır. Dolayısıyla ona tapmak puta tapmak gibi 
değildir.  

Allah, iyidir güzeldir. İyi, güzel isimleri vardır. Sıfat sahibidir. 
Kul ona güzel sıfatları olan yeterli varlık olarak inanır. Sıfatlarıyla 
sıfatlanmayı, dirilmeyi, sıfatlarını işe, amele dönüştürmeyi taat ibadet 
olarak kabul eder.  

Kul Allah’tan korkar. Günahtan uzak durur. Bu şartlar onu 
fısktan uzaklaştırır. Kendini buldurur. O artık Allah’tan hem korkar, 
hem Allah’ı sever. Hatta korkusu zamanla rızasını, dostluğunu 
yitirmeye tehavvül eder.  

Ancak Allah inancını hayata taşımak bir örnek ister. O örnek 
yoksa insan Allah’ın sıfatlarıyla muttasıl olmayı beceremez. Taatı, 
itaatı, inkıyadı şekillendiremez. Şaşırır kalır. İnkıyadı, duyguyu 
geçemez. Onu da yaşadığı hayat boğar. Yine zararı kârını götürür. 
Ortada kalır.  

Allah inancının hayata nasıl sokulacağını, nasıl yaşanacağını 
Peygamber gösterir. Onu Allah, duyguda, fizik yapıda dengeli yaratır. 
Eğitimini kendi verir. O Allah’ın sıfatlarıyla tam muttasıf biridir. O 
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insana, tabiata, Allah’ın baktığı gibi bakar. Hayatı, insanoğlu ideal nasıl 
yaşaması lâzım geliyorsa öyle yaşar. Olabilecek şekilde yaşar. 

Bu bakımdan o ve onu gören sahabenin hayatı çok önemlidir. O 
ve onun sünneti vazgeçilmezdir.  

Kul, Müslüman ona bakar. İnancı onun yaşadığı gibi yaşayarak 
Allah’a yönelir. Onun sünnetine temessükle Allah’ın yolunu bulur. 
Onun gibi yaşayarak mükemmelleşir. İnsan-ı kâmil olur.  

Allah’ın kitabı vardır. O kitap peygamberin ahlakıdır. O kitap 
peygamberin şahsında temessül etmiştir. Vücut bulmuştur. İnanç, 
düşünce, amel, tasavvur olmuştur. Cemiyetleşirken içtimaiyat 
medeniyet olmuştur. 

Kuran, konuşma kabiliyetini insana veren Allah’ın insan kelamını 
bir de kendi dizmesi, sese, söze dönüştürmesidir. Kul kelamıyla farkı; 
sunî çiçekle tabii çiçek farkı gibidir. Kul Allah’ın kitabına temessükle 
inancı fikre taşır. Mücerredleştirir. Kulun Allah’a tapması bu kitabın 
peşi sıra gitmesi şeklindedir. Onun arkası sıra gidecek, içindekini 
rehber edecektir. Bağlılık anlam kazanacaktır.  

Kuran’ın peşi sıra giden insan, önce bilmediğini bilenden 
belleyecek, belledikce müstakil hareket edecektir. Hem taklit hem 
tahkik ehli olacaktır. Sade taklit ehli kalmayacak, kalıp da fikir tembeli 
olmayacaktır. El bilsin ben taklit edeyim deyip yerinde saymayacaktır. 
Dini tam bilen kendini taklit edecektir. İmkân varken fikir tembelliği 
edenler, ahrette aklını kullanmadığı sade taklit ettiği için hesaba 
çekilecektir.  

Hz. Muhammed (S.A.V.) bir insandır. Ona perestlik yoktur. Sade 
kul ve Resul olduğuna inanıp sünnetine temessük vardır. Temessük ise 
fikre tebeiyyettir. Şahsın kendine değil fikrine bağlılıktır. Fikri şahıstan 
alıp öne çıkarmaktır. Şahsı vesile, taşıcıyı, tebliğ edici görmektir. Bir 
de şahsı fikrin fiilen temsilcisi görmektir. Tatbikat onun üstündendir. 

Dava önce Allah davasıysa, peygamber davanın bayraktarı bizler 
ordusuysak önce Allah’ı beraberinde ayırmaksızın peygamberi sevmek 
bize görevdir. Bu birçok fayda sağlar. 

Allah ismi anılır, zikredilirken kişi kendini Allah’a daha çok 
bağlar. Bağ bağlılık getirir. İçli dışlı birliktelik sağlar.  
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Zikir karşılık bulur. Zikreden karşılık görür. Açıldığını hisseder. 
Muhabbet hâsıl olur. Kişi Cehennemi, azabı olduğu için Allah’tan 
korksa, günah işlemese, kârdır. İmanı da vardır. Cennet’e gidecektir. 

Ama bunu bilmekle beraber Allah’ı sevme noktasına gelse dünya 
ahret daha kârlıdır. Allah’a aşkla bağlılık daha iyidir. Korkuda sevda 
yoktur. Sevdanın korkusu ise farklıdır.  

Bu bakımdan Allah zikredilir. Tespih edilir. Bu kelime-i tevhitle 
de olur. Başka şekilde olur. Düz yazıyla olur. Şiirle olur. Mühim olan 
bu inancın, bu fikrin yaşaması, yaşatılmasıdır. Bu anma Hz. Peygamber 
zamanında diyelim edebi türle yapılıyorsa üç şekil, beş şekil olur. 
Toplumda gelişme olur. Çevre büyür. İçtimâiyet kemale yürür. On 
şekil, yirmi şekil olur. Bunlar sonradan çıktı denilmez. Bunlara yenileri 
eklendi denilir. Ama bunun biri ayet hadisle sabit yol olur. Biri örfle 
sabit yol olur. Her ikisi de kâr getirir. Sevap getirir.  

Mahza ibadetle oynanmayan hareketlere Müslümanlar çok 
karışmamalıdır. Doğrudan (mahza) ibadetin içine alınmayan usullere 
hocalar çok hüküm koymamalıdır. İbadet ayrıdır, kulu taata, ibadete 
hazırlayan şey ayrıdır. 

Müslüman naat yazar. Diyelim bu Hz. Peygamber zamanında 
kaside şeklindedir. Türü mesnevidir. Ama zaman uzar. Edebiyat gelişir. 
Müslümanlar kasidenin dışında da başka edebi şekiller içinde onu öven 
şiirler yazarlar. Yanlışı olmadıkça bunları konuşmak doğru değildir. 
Konuşmak abesle iştigaldir.  

Dava önce Allah’a verilir. Bunu evvel veren Hz. Peygamberdir. 
Davada kendini haber ulaştırıcı görmüştür. Fakat davada onun 
peygamberliğine inanmak hafife alınacak bir şey değildir. Allah’ını 
seven peygamberine tabi olup peygamberini de sevmelidir. 
Peygamberini övmelidir. Peygamberini putlaştırmamalı tevhidi 
bozacak sıfatı ona vermemeli ve fakat buradan öte usulü dairesinde onu 
övebildiği kadar övmelidir. 

Peygamberine itaat eden onu mutlaka sevmelidir. Hem de 
anasından, babasından, nefsinden fazla sevmelidir. İçtimaiyat itaatla 
olur. İtaat sevgiyle güçlenir. Yıkılmaz olur. Bu unutulmamalıdır.  
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Peygamber sevilmelidir. Sevdirilmelidir. İmanın tekemmülü, 
tekâmülü bununladır.  

Sonra Müslümanların peygamberi sevilmeye lâyıktır. O âlemlerin 
hatırına yaratıldığı varlıktır. Son peygamberdir. En büyük 
peygamberdir. Mübeşşirdir. Nezirdir. 

Kim Allah ve Resulüne itaat etse ahrette kendini sıddîklerle, 
şehitlerle, salihlerle, nebilerle bulur. Kim Hz. Peygamberi, sünnetini 
severse kendini cennette görür. 

O halde Hz. Peygamber salavatlarla anıldığı gibi başka yollarla 
da anılmalıdır. Anılmanın, bağlılığın, inkıyadın, tebeiyyetin, teslimin 
tek yolu salavat değildir. Belki salavat ayet hadisle sabittir. Ama örfü, 
âdeti içinde Hz. Peygamberin şiirle de övülerek anıldığı da sabittir. 
Devrinde Ka’b bin Zuheyr onu şiirle (kaside) anmıştır. Bu şiir, 
“Banet Süâd” başlangıç anılmaktadır. Şiiri okuyan Ka’b’a Hz. 
Peygamber bürdesini hediye etmiştir. 

Hz. Peygamberi zamanında şiirle anmak sahabe için bir haksa ve 
bunu Hz. Peygamber tasvip etmişse bizim için de bir haktır. Ve bunun 
mana âleminde tasvip göreceği muhakkaktır. “Banet Süâd” kul işiyken 
havassı varsa bizimkinin de olacaktır. O bir kapı açıyorsa bizimki de 
açacaktır. Allah bu özelliği ona vermişse bizimkine de verecektir. 

Bu Hz. Peygamber zamanında doğmuş edebi bir örftür. Edebî bir 
türdür. Türler zamanla gelişecektir. Gelişmeye, çeşitlenmeye karşı 
çıkmak doğru değildir. Bu bir ibadet değildir. Çoğalması, çeşitlenmesi 
dine zarar vermeyecektir. Dinin aslın bozmayacaktır. 

Hz. Peygamberle beraber başlayan asırlar, çağlar içtimâiyyat 
çağlarıdır. Toplumların birbirini tanıyacağı, tabiatı içli dışlı fethedeceği 
çağlardır. Derinlik kazanacağı çağlardır. Böyle olunca da iyiye, güzele 
ulaşmak neyle daha uygunsa o kabul edilecektir. Tabiata hâkimiyet 
artacak, kaşık çatal çıkacaktır. Yemek çatal kaşıkla yenecek, 
imkânsızlık sebebiyle icra edilen elle yeme âdeti bırakılacaktır. 

Hz. Peygamberi övmek, topluma mal etmek, dün edebî az bir 
türle yapılıyorsa bugün onunla iktifa edilmeyecek nelerle usulüne 
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uygun yapılabiliyorsa onlarla yapılacaktır. Bu tabiattır. Fıtrattır. 
Büyümeye uygun harekettir.  

Tek tük çatlak sesler çıkmış olmakla beraber bu böyle de 
olmuştur. Müslümanlar hicretten altı yüz sene geçtikten sonra bir edebî 
tür olarak bir de mevlidi ortaya çıkarmışlardır. Ortaya çıkardıkları 
mevlidi geliştirmişlerdir. Mevlidi, mevlit gecesinde okurken ikramı da 
âdet edinmişlerdir. Sevinç tezahürleri icat etmişlerdir. 

Musul da başlayan âdet başka Müslüman milletlere geçmiştir. 
Geçerken de yeni şekiller kazanmıştır. Uygulamalara sahne olmuştur. 
Ama en fazla Türk milleti içinde rağbet bulmuştur. Yaygınlık 
kazanmıştır. Sahiplenilmiştir. Hayatın içinde çok farklı alanlarda icra 
edilmiştir.  

Bu kadar kelamdan sonra gelelim Maraş’ta mevlit hikâyesine. 
Ben mevlit okurum. Okumasın severim. Kulaktan öğrendiğimi 

düşünürüm. Küçükken mevlit okumak için her çağrıldığım yere gittim. 
Okudum. Yaşımı aldıktan sonra ise sade yakınlarımın mevlidini 
okudum. Okurken de keyf aldım. 

Okuması bir yana dinlemesini de severim. Hele duyarak, 
hissederek, güzel sesini de katarak okuyan olursa dinlerken bayılırım. 

Ben Maraş’ta Süleyman Çelebi’nin Mevlid’inin dışında mevlit 
okunduğunu bizzat duyup dinlemedim. Ama eskilerden Nâdir 
Baba’nın Mevlid’inin az da olsa kadınlar arasında okunduğunu 
duydum. 

Nadir Baba üç Mevlid yazar. Bunlar biz de vardı. Bir nüsha da 
Tekerekzâdelerden Yusuf Özbaş’a geçme vardı. Buradan fotokopi 
alınma Lütfi Alıcı Bey’de de vardı. Bu nüshaları esas alınarak Gülcan 
Tanıdır Alıcı Hanımefendi çalıştı. Biz de yayınladık. Sonra bu 
mevlitlerden birinin bir asıl nüshasını daha buldum. Bu yayından 
memleketim namına şeref duydum. 

Hafız Veliddin Efendi (1875-1950), Hacı Bekir Efendi oğlu 
(1830-1906) Maraş’ta doğmuş. Hafız. Arapça, Farsça bellemiş. İslâmî 
ilimler okumuş. Maraşlıların takdir ettiği biri olmuş. İmamlık müftülük 
yapmış. 1950 yılında da vefat etmiş. Şairliğini babamdan öğrenmiştim. 
Babam çok överdi. İlk şiiri elime terzi Mehmet Kanadıkırık’ın 
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cönkünden geçti. Onu Hakan Özalp vasıtasıyla yayınladım. Onun 
mevlidinin olduğunu rahmetli olmadan uzaktan hısımı olan Kenan 
Kaynak’tan öğrenmiştim. Bu işe başlayınca onun peşine de düştüm. 
Nihayet onun terekesinden fotokopisini de olsa bir nüsha buldum. Ama 
en az dört sene uğraştım. Bulmamla beraber de yayınının derdine 
düştüm. 

Neden derseniz, memleketimde yazılan ve çıkan bir mevlidi 
yayınlamayı şeref kabul ettim. Onu insanlar görsün, tanısın istedim. 
Onun vesilesiyle Peygamberlerini sevsinler diye hesap ettim. Literatüre 
bir Mevlit daha girsin arzu ettim. Bilinen Mevlit sayısı az. Bir daha 
artsın, memleketim de şereflensin dedim. 

Veliddîn Efendi’nin nüfustaki adı Hacı Veli’dir. Cumhuriyet 
öncesi yazdığı bu mevlitteki mahlası ise “Hâfız” veya “Hâfız 
Nef’î’dir. Nüfustaki adı, ne olursa olsun toplum tarafından ihtilafsız 
bilinen adı Veliddîn Efendi’dir. Onun için de mevlidine konulan adı 
Veliddîn Efendi’dir. 

Veliddîn Efendi’nin daha başka şiirlerinin olduğu da 
muhakkaktır. Temennimiz bir gün onların da elimize geçmesidir. 
Geçtiğinde ise değerlendirmek boynumuza borçtur. 

Bugün için aslından fotokopi de olsa mevlidi geciktirmeden 
basmak bize bir vazifedir. Zira mevlit okumak, dindar Anadolu 
insanının icmâen hoş gördüğü bir âdettir. Dindarlık göstergesidir. 

Allah’ın işi elimize geçen mevlidin kendisi baştan aşağı okunur 
çıktı. Ancak o günkü Maraş’ta anonim olan, bizim de bildiğimiz ara 
nağmeler farklı kalemdi. Fotokopide yer yer çıkmamıştı. Biz onun için 
ara nağmelerin bir kısmını üstünden kalem geçirerek tashih ettik. Birini 
ise kendimiz yazdık. 

Mevlidin ortaya çıkmasında bizim emeğimiz kadar Gülcan 
Tanıdır ALICI Hanımefendi’nin de emeği geçti. İşin bir kısmını o 
yüklendi. Biz de adını adımızla beraber yazdık. 

O bir zarafet insanı Hanımefendi. Ona memleket namına teşekkür 
ediyoruz. 
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Furkan BAYAZIT Bey, Müjdat Abi’min oğlu. Benim can ciğer 
dostumun ciğerparesi. Soyadından da anlaşılacağı gibi Bayazıtlı 
ailesinden. Yavuz’un Maraş’a getirip de Maraşlıların Beylik verdiği 
aileden. Beylikleri,  elan devam eden aileden. 

Furkan Bey’in annesi ise Dulkadirliden. Fatih Dulkadiroğlu Bey 
dayısı. Dulkadirli ise Maraş’a gelmeden Bey aile. Maraşlıların bugün 
dahi beylikten düşürmediği aile. 

Buna göre Furkan Bey, halis muhlis Bey, Bey aile. Aynı zamanda 
modern zamanların muvaffak genç iş adamı. Allah esirgesin genç yaşta 
iş kolu kurdu. İş kolu ortaya çıkardı. Geçmişi; ruhu, ruh dinamiği. 
Ahlakı; modern zaman. Aynen babası gibi halk insanı. 

Biz onun babasını büyük kardeşimiz gibi kendisini de evladımız 
gibi severiz. Her taraflı ailesi bizden olan Furkan Bayazıt Bey’e iş 
hayatında muvaffakıyyetler dileriz. Allah memleketimizde onun 
gibilerin sayısını artırsın isteriz. 

Biz bu mevlidi onun adına çıkarıyoruz. Böyle bir kitabı 
çıkarmanın şerefine, savabına onu da katıyoruz. Asaletli adama asaletli 
iş yakışır diyoruz. Himmetleri için teşekkür ediyoruz. 

Sağ kolumuz Serdar YAKAR Bey’e, en büyük yardımcımız Lütfi 
ALICI Bey’e  teşekkürlerimizi sunuyoruz. Ellerine sağlık diyoruz. 

En büyük yardımcımız Allah. Yeni kitaplar çıkarmak üzere yola 
devam ediyoruz. 

 
Yaşar ALPARSLAN 
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ÖN SÖZ 
 

Klâsik Türk edebiyatı alanında verilen eserlerde Hz. 
Peygamber’e çok özel bir yer ayrıldığı bilinen bir gerçektir. Hz. 
Peygamber’e duyulan engin muhabbetin eseri olarak; mevlit, na’t, 
bi’set-nâme, hicret-nâme, mirâciye, hilye, sîretü’n-Nebî, esmâ-yı Nebî, 
mu’cizât-ı Nebî, gazavât-ı Nebî, vefâtü’n-Nebî, kırk hadis, yüz hadis, 
bin hadis, kısas-ı enbiyâ gibi edebî türler vasıtasıyla âdeta bir 
peygamber edebiyatı meydana getirilmiştir. Bu edebiyat içinde bazı 
türlerin daha fazla öne çıktığını görüyoruz. Bunlardan biri de hiç 
şüphesiz mevlittir. 

 
Mevlit, kelime olarak, daha çok Araplarda; “bir kimsenin 

doğumu, doğum yeri ve özellikle Peygamber’in doğduğu ev, 
Peygamber’in doğumu, Peygamber’in doğumunun anlatıldığı eser ve 
bayram ziyâfeti” anlamlarına gelmektedir. Edebî bir tür olarak, Hz. 
Peygamber’e duyulan sevgi, saygı, bağlılık ve şefaat isteme amacıyla 
O’nun hayatı ve mucizelerini, ahlaki özelliklerini, isim ve sıfatlarını 
anlatan eserlere verilen addır. Daha sonra bu eserlerin okunduğu dinî 
törenler de bu adla anılmıştır. 
 

Türk edebiyatında kaleme alınan ilk ve en tanınmış mevlit, XV. 
asır şairlerinden Süleyman Çelebi (1351-1422)’ye aittir. Süleyman 
Çelebi, Mevlit/Vesîletü’n-Necât (812/1409-10) adlı eseriyle aynı 
zamanda Türk edebiyatında mevlit çığırını başlatan şairdir. Süleyman 
Çelebi, Vesîletü’n-Necât’ı Hz. Peygamber’in diğer peygamberlerden 
üstün olduğunu ispat etmek üzere yazmıştır. Eser, sade bir dil ve 
samimi bir üslupla yazılmış baştan sona sehl-i mümtenî vasfına 
sahiptir. Bu sebeple yazıldığı günden bugüne kadar aynı kıymet ve 
rağbeti muhafaza etmiştir. “Münâcat, vilâdet, risâlet, mi’raç, rıhlet ve 
dua” olmak üzere altı bölümden müteşekkil olan Mevlit, şekil ve 
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muhteva itibarıyla daha sonraki mevlitlere modellik etmiştir.  XV. 
asırdan gönümüze kadar birbiriyle benzeşen veya farklı motifler ihtiva 
eden yüzlerce Türkçe mevlit yazıldığı bilinmektedir.  

 
Tespit edebildiğimiz kadarıyla söz konusu Türkçe mevlit 

metinlerinden dördü Maraşlı şairlere aittir. Bunlardan da üçü Maraşlı 
Kurrâ-zâde Hasan Nâdir Efendi’ye aittir. Yazdığı üç mevlit ile Maraşlı 
Kurrâ-zâde Hasan Nadir Efendi bu vadide dikkat çeken şairlerdendir. 
Tarafımızdan yayınlanan Hasan Nadir Efendi’nin mevlitleri1 
zamanında Kahramanmaraş’ta çok rağbet görmüş, düzenlenen mevlit 
törenlerinde okunmuştur.  

 
Maraş’ta yazılan ve bu çalışmanın asıl konusunu teşkil eden 

diğer bir mevlit de Hafız Veliddîn Efendi (1875-1950)’ye aittir.  Aslen 
Elbistandan gelmiş bir aileden olan Veliddîn Efendi, Hacı Bekir 
Efendi’(1830-1906)’nin oğludur. Maraş’ta doğmuştur. Veliddîn 
Efendinin nüfustaki adı Hacı Veli’dir. Ailesi sonradan “Ülger” 
soyadını almıştır. İslami ilimler tahsil eden Veliddîn Efendi, aynı 
zamanda hafızdır. Bu sebeple olsa gerek mevlidinde Hâfız mahlasını 
kullanmıştır. Şairin bazen de “Hâfız Veliddîn Nef’î” adını mahlas 
olarak kullandığı görülmektedir. Veliddîn Efendi’nin Arapça ve 
Farsçaya vâkıf olduğu eserlerinden anlaşılmaktadır. İmamlık ve 
müftülük yapan şairin bugün itibarıyla elimizde iki eseri 
bulunmaktadır. Bunlardan birincisi Maraş’ta Terzi Mehmet 
Kanadıkırık’ın cönkünde bulunan “Esmâ-i  Hüsnâ Me’âl-i Şerîfleri” 
adlı eseridir.2 Söz konusu eser araştırmacı yazar Ömer Hakan Özalp 
tarafından neşredilmiştir.3 İkinci eser ise bahse konu olan mevlittir. 

                                                
1 Mar’âşî Kurrâ-zâde Nâdirî, Mevlid (Hayatı Edebi Şahsiyeti ve Eserleri), (hzl.: 
Gülcan Tanıdır Alıcı), Ukde Yay., Kahramanmaraş 2009. 
2 Terzi Mehmet Kanadıkırık’ın cönkünün aslı Yaşar Alparslan Kütüphanesi’ndedir. 
3 Hacı Nuhzâde Ahmed Efendi, “ Elbistanlı-zâde Veliddîn Efendi’nin Esmâ-i Hüsnâ 
Me’âl-i Şerîfleri” Îrâdu’l- Makâle Bi-Tarîki’l- Ecvibe  Alâ- Mîzâni’ş-Şerî’a ve 
Bürhâni’l-Hakîka, (hzl.: Ömer Hakan Özalp), Ukde Yay., Kahramanmaraş 2011, s. 
205-230. 
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Elbistanlı-zâde Veliddîn Efendi’nin Mevlidi, Yaşar Alparslan 
Hocam’ın dört sene süren araştırması sonucunda elde edilmiştir. Şu an 
elimizde mevlidin aslından bir fotokopi nüshası bulunmaktadır.  

 
Veliddîn Efendi’nin mevlidinin asıl adı “Zübdetü’l- Âsâr  Fî 

Mevlidi’n-Nebiyyi’l-Muhtâr”dır. Mesnevi nazım şekliyle yazılan 
Mevlit, oldukça küçük bir eserdir. Eser, sonunda yer alan, 

 
“Hamdüli’llah mevlid-i hayrü’l-enâm 
Oldı bin üç yüz on altıda tamâm”  
  

beytinde ifade edildiği gibi H 1316 - M 1898 tarihinde yazılmıştır. 
Eserde bulunan ikinci (Temmet  H 1319 - M 1901) tarihin istinsah tarihi 
olduğunu söylemek mümkündür. Eserin başında bir dörtlük 
bulunmaktadır. Ardından besmele ile konunun işlendiği bölüm 
başlamaktadır. Asıl konunun işlendiği bölüm, toplam 142 beyitten 
müteşekkildir. Eserin başındaki dörtlük ve konunun işlendiği bölüm 
Fâ’ilâtün/Fâ’ilâtün/Fâ’ilün vezniyle yazılmıştır. Eserde Hz. 
Peygamberin dünyaya teşrifleri/doğumu dörtlü bentler hâlinde 
yazılmıştır. Bu bentlerle yazılan “merhaba” kısmı yedi bent olup 
Müstef’ilün/Müstef’ilün vezniyle yazılmıştır.  
 

Veliddîn Efendi’nin mevlidi, bilinen klasik tertipte olmamakla 
birlikte genel olarak mevlit türünde yer verilen konulara -münacat, 
vilâdet, risâlet, miraç/mu’cizât, rıhlet ve dua- birkaç beyitle 
değinilmiştir. Aralarda tekbir, tevhit ve salavat getirilecek yerler 
belirtilmiştir. Mevlidin bu tertibi de eserin okunmak üzere yazıldığını 
göstermektedir. 

 
Veliddîn Efendi’nin Hz. Peygamber’e duyduğu muhabbetin 

eseri olarak yazdığı mevlidinin bugüne kadar ilmî neşri yapılmamıştır. 
Bu çalışma, Yaşar Alparslan Hocam’ın senelerce süren araştırması 
sonucunda elde ettiği fotokopi nüsha üzerinden  yapılmıştır. Çalışma, 
mevlidin çeviri yazısı, sözlük ve eski harfli metinini ihtiva etmektedir. 
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Eser günümüze yakın bir zamanda ve oldukça sade bir dil ile 

yazılmıştır. Bu sebeple inceleme yapılmamış ve günümüz Türkçesine 
aktarılmamıştır. Eserin ilmi usullere uygun olarak çeviri yazısı 
yapılmıştır. Yararlı olur kanaatiyle sözlüğü de yapılan mevlidin eski 
harfli metni kitaba tamamen ilave edilmiştir. Böylelikle eser 
kaybolmaktan kurtarılmış, milletimizin hizmetine sunulmuş olmaktadır.  

 
Bir memleket sevdalısı ve kitap âşığı olan Sayın Yaşar 

ALPARSLAN Hocam,  yaptığı kitap neşriyatları vasıtasıyla 
Kahramanmaraş’ın bir kültür şehri olmasına büyük katkılar 
sağlamaktadır.  Beraber hazırlamaktan büyük şeref duyduğum bu 
çalışmanın da basımını üstlenmiş olmasından dolayı kendilerine çok 
teşekkür ederim.  
 
 Bu çalışma hizmet amaçlı yapılmış ve aynı düşünceyle 
basılmıştır. Bu sebeple eksik ve noksanlarımızın hoşgörü ile 
karşılanacağını ummaktayız. Bununla birlikte yapılacak iyi niyetli 
tenkitlerden memnuniyetle istifade edilecektir. 
 
 Çalışmam süresince her türlü yardımda bulunan kıymetli eşim 
Yrd. Doç. Dr. Lütfi ALICI ile eserin dizim ve basım sürecini sabır ve 
nezaketle üstlenen Serdar YAKAR Bey’e teşekkürlerimi sunarım. 
 

13.06.2012 
Gülcan TANIDIR ALICI 

Kahramanmaraş 
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ZÜBDETÜ’L-ᾹᾹR FÎ MEVLİDİ’N-NEBİYYİ’L-MUḪTᾹR 

 
Fâՙilâtün Fâՙilâtün Fâՙilün 
 

 Ey cenâb-ı Ḥaḳdan istimdâd iden 
 Mevlüd-i pâk-i Resûlu’llaha gel 
 Ẕikr ile dil milkini âbâd iden 
 Mevlü4d-i pâk-i Ḥabbu’llaha gel 
 
 Bismi’llahi’r-raḥmâni’r-raḥm 
 

Fâՙilâtün Fâՙilâtün Fâՙilün 
 
1 Allah adı ile itdim ibtidâ 
 Ḥamdı şükr ileḳılup medḥ ü enâ 
 
2 Kim aña ism-i Ḫudâyı evvelâ 
 Ne murâdı var ise vire Ḫudâ 
 
3 Cân u dilden idelüm Allahı yâd 
 Tâ ḳıla her işde Allah bizi şâd 
 
4 Geldi aḫbâr-ı Ḥabb-i Müsteՙân 
 Ḫilḳati nûrını ḫoş eyler beyân 
 
5 Şöyle ḫâṣṣ nûrdan yaratdı ol Ġan 
 Bir aḳ incüden ḥicâb içre anı  

                                                
4s. 1 
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6 Ḳaldı yitmiş biñ yıl anda çün o nûr 
 Tâ idince Ḥaıret-i Ᾱdem ẓuhûr 
 
7 Mâye-i ՙâlem bu nûr-ı Muṣṭafâ 
 Dâ՚imâ tesbḥ iderdi bâ-ṣafâ 
 
8 İşbu nûrdan ḫalḳ olundı kâ՚inât5 
 Enbiyâü mü՚minn ü mü՚minât 
 
9 Çünki oldur bâՙi-i ḫalḳ-ı enâm 
 Biz diyelüm e’ṣ-ṣalatü ve’s-selâm 
 
10 Baՙde-ẕâ ey zümre-i iḫvân-ı dn 
 Bir vaṣiyyet eylerem size hemn 
 
11 Kim beni bir ḫayr ile yâd eyleye 
 Her işinde Ḥaḳ anı şâd eyleye 
 
12 Ṣoñ nefesde ẕikrimiz Allah ola 
 Dn ile mânımız hem-râh ola 
 
13 Bulmaġa meclsimiz ḫûb râyiḥa 
 Olına bir kez tilâvet Fâtiḥa 
  
 Mefḥar-i Mevcûdât Şefu’l- ʿusâtḪaıret-i  

Faḫr-i  ʿÂlem Muḥammed Muṭafârâalavât 
 
14 Ol Cenâb-ı ḫâlıḳ-ı her dü-cihân 
 Bu ṣıfatla ḳıldı esrârın ՙayân 
 

                                                
5s. 2 
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15 Ḥikmetiyle Ᾱdemi var eyledi  
Ṣoñra Ḥavvâyı aña yâr eyledi 
 

16 Ᾱdeme taՙẓm emir itdi Ḫudâ 
 Hep melâ՚ik secde itdiler aña 
 
17 Kibir ile söyledi şeyṭân-ı laՙin 
 Secde ancaḳ baña idi bilmedin 
 
18 Sürdi dergâhından anı Ḫudâ 
 Raḥmet-i Ḥaḳdan hemân oldı cüdâ 
 
19 Ḥaḳ Teՙâlâ itdi ol nûra ḫiṭâb 
 Didi medḥiñ söyledi yüz dört kitâb 
 
20 Hem buyurdı Ᾱdemi ḳıl tâbidâr 
 Der-ՙaḳab alnında eyledi ḳarâr 
 
21 Ḳıldı çün Ḥavvâyı Ᾱdem izdivâc6 
 Oldı nûr Ḥavvânıñ alnında sirâc 
 
22 Baՙde-ẕâ Ḥavvâdan itdi infiṣâl 
 Vech-i pâki Şte ḳıldı intiḳâl 
 
23 Geçdi bir çoḳ burcları ol mâhitâb 
 Devr ider gibi semâda âfitâb 
 
24 Hep ḳurûn-i ṭâhirn-i ṭâhirât 
 Cümlesinde gösterirdi beyyinât 
 
 

                                                
6s. 3 
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25 Vech-i ՙAbdu’llahı nûr itdi sutûՙ 
 Maşrıḳın ikmâl ile ḳıldı ṭulûՙ 
 
26 Ᾱl-i Resûliñ rûḥına her ṣubḥ u şâm 
 Söyleyelüm e’ṣ-ṣalatü ve’s-selâm 
 
27 Ᾱmine Ḫâtundır ol ḫayrü’n-nisâ՚ 
 Maṭlaՙ-ı ḫurşdi mihr ü meh-liḳâ՚ 
 
28 Emr-i Ḥaḳla virdi ḥüsni ibtihâc 
 Anı ՙAbdu’llah idindi izdivâc 
 
29 Ᾱmine raḥmine düşdi çün o nûr 
 Vech-i pâkinde o dem itdi ẓuhûr 
 
30 Gün-be-gün ḫûb-rû olur olmaz beri 
 Çün anıñ raḥmindedir dn rehberi 
 
31 Altı aylıḳ ḥamliken ḫayrü’l-beşer 
 Ḳıldı ՙAbdu’llah bu dünyâdan sefer 
 
32 On ikinci şeb Rebՙü’l-evveliñ 
 İrdi vaḳti kim vücûda gelmeniñ 
 
33 Ᾱmine iderki ol ՙiffet-me՚âb 
 Geldi çoḳ ḥûr baña çün âfitâb 
 
34 Geldi Ḥavvâ ile Meryem Ᾱsiye 
 Eylediler baña hep ḫoş tehniye 
 
35 Didiler ey mâder-i nûri’l-hüdâ 
 Oġluyıñ meddâḥı olmuşdır Ḫudâ 
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36 Bu seniñ ḥamliñ Nebiyy-i muḥterem7 
 Ola faḥrü’l-enbiyâʾ-i ve’l-ümem 
 
37 Görmedi milin anıñ rûy-ı zemn 
 Ḫâdim ola aña Cibrlü emn  
 
38 Ᾱmine Ḫâtun ider vaḳtim tamâm 
 ՙᾹlemi teşrf ide ḫayrü’l-enâm 
 
39 Ḥamlimi va¿ՙımda zaḥmet görmedim 
 Bir ḥarâret geldi ancaḳ ṣuṣadım 
 
40 Bir mücevher kâse ile selsebl 
 Ṣundı ḥûrler ben oldum pek ceml 
 
41 İçdim anı cümle nûr oldı tenim 
 Pür-ṣafâ oldı çü cennet meskenim 
 
42 Nâ-gehân bir mürġ-ı ḳuds ol zamân 
 Ẓahrımı mesḥ itdi oldum şâdumân 
 
43 Geldi rûy-ı arıa ol ḫayrü’l-enâm 
 Ṭur ayaġa vâcib oldı iḥtirâm 
 
 Ṣalâtu’llah selâmu’llah ՙale’l-hâd Resûli’llah 
 
 Ṣalâtu’llah selâmu’llah ՙale’l-hâd Ḥabbi’llah 
 

Ṣalâtu’llah selâmu’llah ՙale’l-hâd yâ Nûraՙarşi’llah 
 
44 İster iseñ nâr-ı duzaḫdan necât 
 Ver Muḥammed Muṣṭafâya ṣalavât 

                                                
7s.4 
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Müstefilün/Müstefilün 
 

      I 
 Ṭoġdı Ḥabb-i Kibriyâ 
 Ehlen ve sehlen merḥabâ 
 Bâՙi-i ḫalḳ-ı dü-serâ 
 Ehlen ve sehlen merḥabâ 
 
     II 
 Ey pâdişâh-ı ins ü cân 
 V’ey mefḫar-ı ḫalḳ-ı cihân 
 Peyġamber-i âḫir-zamân8 

Ehlen ve sehlen merḥabâ 
 

III 
Ey iftiḫâr-ı kâ՚inât 
V’ey baḥr-i fenn-i muՙcizât 
Ey şâfiՙ-i cümle ՙuṣât 
Ehlen ve sehlen merḥabâ 
 

IV 
Şânıñda geldi yâ Emn 
Çün “Rahmeten li’l-ՙâlemn”9 
Sensiñ “Şefՙü’l-müẕnibn”10 
Ehlen ve sehlen merḥabâ 
 

                                                
8s.5 
9 Raḥmeten li’l-˓âlemn: “Âlemlere rahmet olarak (gönderdik.)”  Enbiyâ Suresi 
(21/107), Kur’an-ı Kerim.  
10 Şefî’ü’l-müznibîn: “Günahkârların şefâatçısı Hz. Muhammed.” Bakara Suresi, 
Muhammed (47/19), Kur’an-ı Kerim. 
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V 
Bu ümmete sensin dell 
Ġâşiyedârıñ Cebrâ՚l 
Ey Nebiyy-i Rabb-i Cell 
Ehlen ve sehlen merḥabâ 
 

VI 
Bu kem-tern Ḥâfıẓ gedâ11 
Eyle şefâՙatler aña 
Memdûḥ-ı Maḥbûb-ı Ḫudâ 
Ehlen ve sehlen merḥabâ 
 

VII 
Olsun ṣalât ile selâm 
Saña ey Seyyid-i enâm 
Evvel âḫir budur kelâm 
Ehlen ve sehlen merḥabâ 
 

45 Ol Resûliñ rûḥına her ṣubḥ u şâm 
Söyleyelüm e’ṣ-ṣalâtü ve’s-selâm  
 

46 Çünki ṭoġdı anasından nâ-gehân 
Bâġ-ı ՙadne döndi şevḳinden cihân 
 

47 Cennetiñ Rıḍvânına irdi ḫaber 
Bizeye (bezeye) cennetleri hep ser-te-ser 
 

48 Hem cehennem Mâlikine irdi bu 
Ḳapaya ol cümle ebvâb-ı ṭamu 

                                                
11 Metne der-kenardaki sah ifadesi bulunan beyit alınmıştır. Asıl metindeki mısralar 
ise şöyledir:  
“Geldi saña Ḥâfıẓ gedâ 
Eyle şefâʿat sen aña” 
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49 Düşüben bu ՙâleme ol ḫûb-vücûd12 
Diledi ümmetini ḳıldı sücûd 
 

50 Anadan sünnetli ṭoġdı ol ulu 
Çişmi “mâ zâġa’l-baṣar”13dan sürmelü 
 

51 Çâr-ı erkân-ı ḥarem itdi nidâ 
Didi ṭoġdı şimdi ol ḫayrü’l-verâ 
 

52 Yüzi üzre düşdi putlar ol zamân 
Müşrikniñ ḥâlleri oldı yaman 
 

53 Cümle  b-hûş oldı kâfir şâhları 
Yıḳılup hep yere geçdi taḫtları 
 

54 Sögünüp âteş-perest âteşleri 
Çoḳ belâ gördi mecûsıñ başları 
 

55 Urdılar ṭabl-ı nübüvvetle ḳudûm 
Ol gice irdi şeyâṭne rücûm 
 

56 Rûḥ-ı Faḫri’l- müslimne biz müdâm 
Ḫoş diyelüm e’ṣ-ṣalâtü ve’s-selâm 
 

57 İrdi çün ḳırḳ yaşına sulṭân-ı dn 
Geldi tebşrâtile Cibrl emn 
 

58 Başladı inzâle Ḳur՚ân-ı ՙaẓm 
Ol kelâm-ı muՙciz-i Rabb-i ḳadm 

                                                
12s. 6 
13“mâ zâġa’l-baṣar vemâ daġâ”: “Gözü şaşmadı ve sınırı aşmadı” Necm Suresi (53/16-
18), Kur’an-ı Kerim. 
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59 Dem-be-dem nâzil olurdı Cebrâ՚l 
Sûre ü âyât ile peyk-i Cell 
 

60 Virdi Allah aña bir çoḳ muՙcizât 
Tâ ki ola müddeՙâya beyyinât 
 

61 Efḍali anıñ bu Ḳur՚ân-ı Kerm 
Ḥükmi bâḳdir ilâ yevmin ՙaẓm 
 

62 Cismi hep nûr idi Cibrl dâyesi 
Hç olur mı nûrıñ ola sâyesi 
 

63 Başı üzre devr iderdi bir seḥâb 
Gün yüzinden utanup çekmiş niḳâb 
 

64 Eyledi iḥyâ-yı mevtâ b-ՙilâc 14 
Söyledi geldi aña ḳurı aġaç 
 

65 Hem aḳıtdı parmaġından keveri 
İçdi andan cümle aṣḥâb-ı çeri 
 

66 Parmaġıyla ayı itdi iki şaḳḳ 
Cümle gördiler anı yaḳın ıraḳ 
 

67 Dikdi bir ḫurmâyı yitdi nâ-gehân  
 Yidi andan âl u aṣḥâb ol zamân 
 
68 Muՙcizâtın cümle baḥ itmek ՙasr 

Gökde yıldız ṣayılur mı ey emr 
 
 

                                                
14s.7 
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69 Ḥâṣılı hep muՙcizât-ı mürseln 
Muṣṭafâda ẓâhir oldı bil hemn 
 

70 ՙIşḳile biz bunda tesbḥ idelüm 
Şevḳile hep ḳalbi tefrḥ idelüm 
 
Sübḥâna’llahi ve’l-ḥamdüli’llahi velâ ilahe i’lla’llahu va’llahu 
ekber velâḥavle velâḳuvvete illâ bi’llahi’l-ՙaliyyi’l-ՙaẓm  
 

71 Çünki oldur bâՙi-i ḫalḳ-ı enâm 
Ḫoş diyelüm e’ṣ-ṣalâtü ve’s-selâm 
 

72 Diñle miՙrâcın o şâhıñ gel berü 
Nâr-ı ՙışḳa cismi yaḳ ey mâhirû 
 

73 Geçdi şehr-i Recebiñ bir niçesi 
Oldı yigirmi yidinci gicesi 
 

74 Ol gice içinde çün faḫr-ı cihân 
 Ümmühân evine geldi hemân 
 
75 Pister-i devletde çişmi ḫâbide 

Leyki ḳalbi Ḥaıret-i Vehhâbide 
 

76 Anda iken ol nebՙâl-cenâb 
Cebrâ՚le irdi Allahdan ḫiṭâb 
 

77 Bu gice olsun ՙibâdet ṭâՙatiñ 
Ol Ḥabbim Muṣṭafâyı daՙvetiñ 
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78 Ol sekiz cennet daḫi heft âsumân15 
Cümle tezyn oluna işbu zamân 
 

79 Hem buyurdı cennete var ṣaçu ṣaç 
Bir burâḳ al bir daḫi cevherli tâc 
 

80 Ol Ḥabbime elet benden selâm 
Daՙvetim söyle hemân ḳılsun ḳıyâm 
 

81 ՙAẓm-i cennet eyledi Cibrl emn 
Gördi kim ḳırḳ biñ burâḳ otlar hemn 
 

82 Cümlesiniñ alnı üzre bâ-ṣafâ 
Yazılu nâm-ı Muḥammed Muṣṭafâ 
 

83 Bir burâḳ gördi içinde Cebrâ՚l 
Gözleriniñ yaşı cûy-ı selsebl 
 

84 Eyledi Cibrl anıñ derdin su՚âl 
Didi nâm-ı Aḥmede virdim ḫayâl 
 

85 Gerçi oldı meskenim dâr-ı cinân 
Leyki nâr-ı ՙışḳa yanar cism ü cân 
 

86 Gördi ḳalbinde muḥabbet daġı var  
İtdi Cebrâ՚l anı çün iḫtiyâr 
 

87 Didi gel derdiñe dermân olayım 
Zaḫm-ı ՙışḳıñ üzre merhem urayım 
 
 

                                                
15s.8 
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88 İster iseñ nâr-ı duzaḫdan necât 
Rûḥ-i Faḫri’l- müslimne vir ṣalât 
 

89 Aldı cennetden burâḳı Cebrâ՚l 
Ol cenâb-ı Aḥmede ṭutdı sebl 
 

90 Ḥaḳ selâm itdi saña ey ՙâli-câh 
Daՙvet eyledi seni ol pâdişâh 
 

91 Ẕâtıña maḫṣûṣ getürdim bir burâḳ 
İrgürem maḥbûbıña ḳılma firâḳ 
 

92 Hem getürdi aña Rıḍvân keveri 
Ġusl ü âbdest aldı ol dn rehberi 
 

93 Ḳıldı ḥaremde iki rekՙat namâz16 
Ẕikr ile tesbḥ ile itdi niyâz 
 

94 Geydi bir ḥulle ḳuşandı bir kemer 
Bir mücevher tâc urundı muՙteber 
 

95 Ol burâḳa bindi Ḥaḳ peyġamberi 
Oldı Cebrâ՚l o şâhıñ rehberi 
 

96 Göz yumup açmaḳda şâh-ı muḥterem 
Ḳudsi teşrf eyledi baṣdı ḳadem 

 
 Allahu ekber Allahu ekber Lâ ilahe i’lla’llahü v’allahü ekber 

Allahu ekber ve lillahi’l-ḥamd 
 
 

                                                
16s.9 
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97 Ol Resûliñ rûḥına her ṣubḥ u şâm 
Söyleyelüm e’ṣ-ṣalatü ve’s-selâm 

 
98 Mescid-i Aḳṣâya geldi çün Resûl 

Enbiyâ ervâḥı itdiler nüzûl 
 

99 Şânına taՙẓm tekml itdiler 
Şevḳile tesbḥ ü tehll itdiler 
 

100 İndi Aḳṣâda Ḥabb-i Kibriyâ 
Fa¿lile oldı imâm-ı enbiyâ 
 

101 Ṣaḫretu’llahdan ḳuruldı nerdübân 
Cânib-i bâlâsı ṭutmış âsumân 
 

102 Göklere itdi bu Miՙrâcdan ՙurûc 
Geçdiler Cebrâ՚l ile çoḳ burûc 
 

103 Eyledi seyr ü ṣafâ heft âsumân 
Cilvegâh-ı sidreye irdi hemân 
 

104 Sidreye geldikde şâh-ı enbiyâ 
Didi Cibrl bunda ruḫṣat vir baña 
 

105 Ger baṣarsam bundan özge bir ḳadem 
Yanaram başdan ayaġa ben n’idem 
 

106 Cebrâ՚l ile iderken ḫoş kelâm17 
Geldi bir refref hemân virdi selam 
 
 

                                                
17s. 10  
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107 Bindi refref üzre ol ՙâl-maḳâm 
Sidreden teşrf ile bi’l-iḥtişâm 
 

108 “Ḳâbe ḳavseyn”18e yitişdikde Resûl 
Buldı Mevlâsına ol demde vuṣûl 
 

109 ՙAr¿-ı ddâr itdi Allah b-mekân 
Gördi Mevlâsın Ḥabb-i Müsteՙân 
 

110 B-cihet b-ḥarf u b-ṣavt u ṣadâ 
Söyledi maḥbûbına Bâr Ḫudâ 
 

111 Kendime maḥbûb idindim ben seni 
Bilürem sen de seversiñ hem beni 
 

112 ՙᾹlemne ḳılmışam seni şefՙ 
ՙİzz ü şânıñ cümleden itdim refՙ 
 

113 Her ne ister iseñ Ḥabbim ḳıl beyân  
Vireyim maṭlûbıñı söyle hemân 
 

114 Muṣṭafâ didi Ḫudâya yâ İlah 
Çünki sensin ՙâlemne pâdişâh 
 

115 Sen ḳabûl it ümmetim noḳṣânını 
Luṭf ile ՙafv eyleyüp iṣyânını 
 

116 Yaḳma anları caḥmiñde Ḫudâ 
Ḳıl ՙinâyet ey Raḥm ü pür-ՙaṭâ 
 
 

                                                
18“Ḳâbe ḳavseyn”: “İki yay kadar” Necm Suresi (53/9), Kur’an-ı Kerim. 
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117 Bir nidâ geldi Ḫudâdan ey Ḥabb 
Ümmetiñe cennetim ḳıldım naṣb 
 

118 Saña iՙṭâ eyledim hep ümmetiñ 
Bu mıdır benden Ḥabbim minnetin 
 

119 Emr-i pâk-i Kibriyâ ile Resûl 
Ümmahân evine ḳıldı nüzûl 
 

120 Eyledi aṣḥâba Miՙrâcın beyân 
Mâ-cerâyı söyledi bir bir hemân 
 

121 Didiler Miՙrâcıñız olsun saՙd19 
Ḳadr-i şânıñ cümleden olsun mezd 
 

122 Ḥamdüli’llah kim bizi ümmet saña 
Ḳıldı ol ẕât-ı Cenâb-ı Kibriyâ 
 

123 ՙIşḳile biz ẕikr-i te՚kd idelim 
Şevḳile Allahı tevḥd idelim 
 
Fâՙleme’nnehu Lâ ilâhe i’lla’llah Lâ ilâhe i’lla’llah Lâ ilâhe 
i’lla’llah Muḥammedün Resûlu’llahiḤaḳḳan ve Ṣâdıḳan  
 

124 Çünki oldur bâՙi-i ḫalḳ-ı enâm 
Ḫoş diyelüm e’ṣ-ṣalatü ve’s-selâm 
 

125 Yâ İlahi yâ Mucbü’s-sâ՚iln 
Rabbi faġfir ente ḫayrü’l-ġâfirn 
 
 

                                                
19s. 11 
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126 İhdi yâ Rabbi ilâ dnin mübn 
Rabbi ferḥam ente ḫayrü’l-râḥimn 
 

127 Veՙfuՙannâ yâ amâne’l-ḫâ՚ifn 
Rabbi fa՚ḥfaẓ ente ḫayrü’l-ḥâfıẓn 
 

128 Ṣalli yâ Rabbi ՙalâḫayri’l-verâ 
Milü aՙdâdi’r-remâli ve’-erâ 
 

129 Ṣalli ve sellim ՙalâ bedri’d-dü-câ 
Mâ tesrü’ş-şemsü f vechi’s-semâ 

 
130 Yâ İlah nûr-ı aՙẓam ḥürmeti 

Efḍal-i evlâd-ı Ᾱdem ḥürmeti 
 

131 Muṣṭafâ vü Müctebânıñ ḥürmeti 
Enbiyâʾ ü evliyânıñ ḥürmeti 
 

132 Çârıyârı ḥürmeti ol dilberiñ 
Yâr-ı ġârı ḥürmeti ol serveriñ 
 

133 Biz günâhger cümle ՙiṣyângerleri   
Luṭf ile eyle günâhlardan beri 
 

134 Sâ՚iliz bâb-ı ՙaṭâda yâ İlah 
Ḳıl ՙinâyet bizlere ey pâdişâh 
 

135 ՙAfv ḳıl ՙiṣyânımız sen yâ Raḥm20 
Yaḳmasun bu cismimiz nâr-ı caḥm 
 
 

                                                
20s.12 
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136 İtme rüsvâ bizleri yâ Rabbenâ 
Rûz-ı maḥşer nezd-i pâk-i enbiyâ 
 

137 Yoldaş eyle sen bize mânımız 
Nâr-ı ՙaşḳıñda yanar çün cânımız 
 

138 Hem ḳulıñ Ḥâfıẓ faḳri yâ Ġan 
Ehl-i cennet zümresinde ḳıl anı 
 

139 Sen refḳ eyle aña mânını 
Hem şefՙ eyle aña sulṭânını 
 

140 Luṭf ḳıl âbâ vü ecdâdımıza 
Hem ՙinâyet cümle üstâdımıza 
 

141 El-amân ey Ḥazıret-i Allah amân 
Ber-murâd it bizleri ḳıl şâdumân 
 

142 Cümlemizden râıı ḳıl peyġamberi 
Sen şefՙ it bizlere ol serveri 
 

Temmet  H 1319-(M 1901) 
 
Elbistânlu-zâde el-Ḥâcı Bekir Efendiniñ maḫdûmı Ḥafıẓ Nefՙ 
Efendiniñ naẓm-kerdesi olan işbu Mevlüd-i Şerfdir. 
 
Sene biñ üç yüz on beş (altı) Receb on dördündeḫitâm buldı. 
 
 
Ḥamdüli’llah mevlid-i ḫayrü’l-enâm 
Oldı biñ üç yüz on altıda tamam   (H 1316 M 1898) 
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SÖZLÜK 
 
A 
Âbâ: Babalar. 
Âbâd: Mamur, şen, bayındır. 
Adn: Cennet. 
Âfitâb: Güneş.  
Ahbâr: Haberler. 
Âhir-zamân: (Bu dünyanın) son gün(ü). 
Âl: 1. Aile. 2. Evlat. 3. Sülale.  
Âlem: Dünya, cihan.  
Âlemîn: Dünyalar. 
Âlî-câh: Yüksek rütbeli. 
Âlî-cenâb: 1. Cömert. 2. Şerefli, haysiyetli kimse. 
Âlî-makâm: Yüce makam. 
Arz-ı dîdâr: Yüz gösterme. 
Ashâb: Hz. Muhammed’i görmek ve sohbetine ermek şerefini 

kazanmış kimseler.  
Asîr: Zor, güç, zahmetli. 
Âteş-perest: Ateşe tapan. 
Ayân: Belli, açık, meydanda. 
A’zam: Daha (pek, en, çok) büyük. 
Azîm: Büyük, ulu, iri.  
Azm: Kasıt, niyet, karar.  
 
B 
Ba’de-zâ: Ondan sonra. 
Bahr: Deniz.  
Bâ’is: 1. Sebep olan. 2. Gönderen. 3. İcap ettiren. 
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Bâkî: Daimi, kalıcı. 
Bâlâ: Yüksek, yukarı, üst, yüce. 
Bârî: Yaratan, yaratıcı, Allah. 
Bâ-safâ: Safalı. 
Ber-murâd: Arzusuna kavuşan, dileğine eren. 
Beyân: Anlatma, söyleme, bildirme. 
Beyyinât: Deliller, şahitler. 
Bî-cihet: Yönsüz. 
Bî-harf: Harfsiz. 
Bî-hûş: 1. Şaşkın, sersem. 2. Deli. 
Bî-ilâc: İlaçsız. 
Bi’l-ihtişâm: İhtişamla, debdebeyle, gösterişle. 
Bî-mekân: Mekânsız, yersiz. 
Bî-savt u sedâ: Sessiz, sedasız. 
Burâk: Hz. Muhammed’in Mîraç’ta bindiği binek. 
Burc: Güneşin ayrıldığı on iki kısımdan her biri. 
Burûc: Burçlar. 
 
C-Ç 
Cahîm: Cehennem. 
Cân (cann): Cin taifesi.  
Cânib: Taraf, cihet, yan. 
Celîl: Büyük, ulu.  
Cemîl: Güzel. 
Cevher: Elmas, değerli taş. 
Cibrîl: Cebrâîl. 
Cilvegâh: Tecelli yeri. 
Cinân: Cennetler. 
Cûy: Nehir, akarsu, ırmak.  
Cüdâ: Ayrı. 
Çâr: Dört. 
Çâr-yâr: Dört halife (Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman, Hz. Ali). 
Çişm/Çeşm: Göz. 
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D 
Dağ: Yara. 
Dâr: 1. Ev. 2. Yer. 3. Yurt.  
Dâye: Sütnine, çocuğa bakan dadı.  
Delîl: Şahit, belge, tanık. 
Dem-be-dem: Her an. 
Der-‘akab: Hemen arkasından. 
Dil: Gönül, yürek. 
Dilber: Gönlü alıp götüren, güzel. 
Dü-cihân: İki cihan (dünya ve ahret) 
Dü-serâ: İki saray, dünya ve ahret. 
 
E 
Ebvâb: Kapılar. 
Ecdâd: Dedeler, atalar. 
Efdal: 1. Daha faziletli. 2. En âlâ, üstün. 
Eletmek: İletmek, ulaştırmak. 
Emîn: Emniyet sahibi, korkusuz; güvenen, şüphe etmeyen; kendisine 

güvenilen [kimse veya şey]. 
Enâm: 1. Bütün mahluklar, yaratılmış olan canlılar. 2. Halk, insanlar. 
Enbiyâ: Müstakil şeriat sahibi olmayan peygamberler. 
Erkân: 1. Esaslar, destekler; direkler, sütunlar. 2. Reisler. 
Ervâh: Ruhlar. 
Esrâr: Gizlenilen ve bilinmeyen şeyler, aklın eremeyeceği işler. 
Evlâd: 1. Çocuklar. 2. Sülale, nesil. 
 
F 
Fahr: 1. Övünme, şeref, onur. 2. Büyüklük, ululuk. 3. Fazilet, erdem.  
Fahr-i âlem: Hz. Muhammed.  
Fazl: İyilik, fazilet, erdem, lütuf. 
Fenn: Nevi, çeşit, sınıf, türlü. 
Firâk: 1. Ayrılık, ayrılma. 2. Hüzün, keder, sıkıntı. 
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G 
Ganî: 1. Zengin, varlıklı, bol. 2. Allah’ın adlarından biridir. 
Gâşiye: Perde 
Gâşiyedâr: Perde tutan. 
Gedâ: Dilenci, yoksul. 
Gusl: Cünüplük, hayız ve nifas hallerinden sonra din gereğince 

yıkanma, arınma. 
 
H 
Hâb: Uyku. 
Hâdim: Hizmet eden. 
Hâlık: Yaratan, yoktan var eden, Allah. 
Halk: Yaratma, yaratılma. 
Haml: 1. Ana karnındaki çocuk. 2. Gebe olma, gebelik. 
Harâret: 1. Sıcaklık. 2. Susuzluk. 3. [Hastalıkta] ateş, yanma. 
Hâss: 1. Mahsus, özel. 2. Saf, halis. 
Hayrü’l-beşer: “İnsanların hayırlısı”: Hz. Muhammed. 
Hayrü’l-enâm: “İnsanların hayırlısı”: Hz. Muhammed. 
Hayrü’l-verâ: Halkın, âlemin hayırlısı; Hz. Muhammed. 
Hayrü’n-nisâ: Kadınların hayırlısı. 
Heft: Yedi [Sayı]. 
Hemîn: Bu bile, tıpkı bu; çok. 
Hem-râh: Yoldaş, yol arkadaşı. 
Hicâb: 1. Perde. 2. anat. Hicâb-ı sadr da denilen, göğüs ile karnı ayıran 

ince ve geniş zar. 
Hikmet: 1. Hâkimlik. 2. Sebep. 
Hilkat: 1. Yaratılma, yaratılış. 2. Tabiat. 
Hitâb: Bir veya birçok kimseye ağızdan veya yazı ile söyleme. 
Hûb: Güzel, hoş, iyi.  
Hûb-rû: Güzel yüzlü, yüzü güzel. 
Hûb-vücûd: Güzel vücutlu, vücudu güzel. 
Hudâ: Tanrı, Allah. 
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Hulle: 1. Cennet elbisesi. 2. Belden aşağı ve belden yukarı olmak üzere 
iki kısımdan ibaret elbise. 

Hûrî: Cennet kızı. 
Hurşîd: Güneş. 
Hükm: Hüküm, emir. 
Hüsn: 1. Güzel, iyi. 2. Güzellik, iyilik.  
 
I-İ 
Irak: Uzak. 
İbtidâ: Başlama, başlangıç. 
İbtihâc: Sevinç, sevinme, gönlü açılma. 
İffet: 1. Afiflik, temizlik. 2. Namus. 
İffet-me’âb: İffetin barındığı yer, vücut, kimse. 
İftihâr: 1. Övünme; koltuk kabartma. 2. Şeref, şan. 
İhtirâm: Saygı, hürmet. 
İhtiyâr: Seçme. 
İhvân: Sadık, samimi, candan dostlar. 2. Bir tarikat arkadaşları. 
 İhyâ: 1. Canlandırma, diriltme. 2. Taze can verircesine iyilik. 3. 

Uyandırma, tazelik verme. 
İkmâl: Kemale erdirme, tamamlama, bitirme. 
İnâyet: Lütuf, ihsan, iyilik.  
İnfisâl: Ayrılma, yerinden ayrılma, yerini bırakıp gitme. 
İns: İnsan. 
İntikâl: 1. Bir yerden başka yere geçme. 2. Geçme, birinden diğerine 

geçme. 
İnzâl: 1. İndirme, indirilme. 2. Tanrı buyruklarının peygamberlere 

gökten inmesi. 
İrgürmek: Ulaştırmak, eriştirmek. 
İstimdâd: Medet, yardım isteme. 
İ’tâ: Verme, verilme. 
İzdivâc: Evlenme, birbirine eş olma. 
İzz: 1. Değer, kıymet. 2. Yücelik, ululuk. 3. Güçlülük 
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K-L 
Kadem: 1. Ayak. 2. Adım. 
Kadîm: 1. Eski. 2. Öncesi bilinmeyen şey. 3. Eski zaman. 
Kadr: 1. Değer, itibar. 2. Onur, şeref, haysiyet. 3. Rütbe, derece. 
Kâfir: 1. Hakkı tanımayan, bilmeyen. 2. Allah’ın varlığına ve birliğine 

inanmayan. 
Kâ’inât: 1. Var olan şeylerin cümlesi, hepsi, yaratıklar. 2. Dünya. 
Kelâm: 1. Söz 2. Kur’an. 
Kem-terîn: En aşağı, pek aciz, çok hakir. 
Kevser: Cennette bir havuzun adı. 
Kıyâm: 1. Kalkma, ayağa kalkma, 2. Namazın iftitah tekbiriyle rükû 

arasındaki ayakta durma kısmı. 
Kibriyâ: 1. Büyüklük, ululuk. 2. Allah. 
Kudsî: 1. Kutsal. 2. Allah’a mensup, Allah ile ilgili. 
Kudûm: Türk müziğine mahsus usul vurma aletlerindendir. 
Kurûn: Zamanlar, devirler, çağlar. 
La’în: Kovulmuş; nefret kazanmış; istenilmeyen. 
Leyki: Lâkin. 
 
M 
Mâ-cerâ: Cereyan eden, geçen, olup geçen şey. 
Mâder: Anne. 
Mahbûb: Sevgili.  
Mahbûb-ı Hudâ: Allah’ın sevgilisi Hz. Muhammed. 
Mâhirû/Mâh-rû: Ay yüzlü. 
Mâhitâb: Ay ışığı, mehtap. 
Mahsûs: 1. Yalnız bir kimseye ait olan. 2. Birine ayrılmış olan. 3. 

Layık. 
Mâlik: Yedi cehennemin hâkimi ve kapıcısı olan melek, zebanileri 

idare eden melek. 
Maşrık: Güneşin doğduğu taraf, doğu. 
Matla’: 1. Tulu’ edecek, doğacak yer. 2. Güneş ve sair yıldızların 

doğması. 
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Matlûb: Talep edilen, istenilen, aranılan şey. 
Mâye: Maya, asıl ve lüzumlu madde; asıl, esas. 
Mecûs: Zerdüşt dininde bulunan halk; ateşe tapanların bağlı 

bulundukları din. 
Meddâh: Daha (pek, en, çok) metheden. 
Medh: Övme, birinin iyi şeylerini söyleme. 
Mefhar: Övünme. 
Meh-likâ: Ay yüzlü, güzel. 
Melâ’ik: Melekler. 
Memdûh: Medholunmuş, övülmüş; övülecek. 
Mescid-i Aksâ Kudüs’teki meşhur büyük cami. 
Mesh: 1. Silme, sığama. 2. Bir şeyi el ile sığama. 
Mesken: Sakin olacak, oturulacak yer, oturulan ev. 
Mevcûdât: Var olan şeyler, mahlûklar. 
Mevtâ: Ölüler, ölmüşler. 
Mezîd: Artma, çoğalma. 
Mihr: Güneş. 
Minnet: 1. Bir iyiliğe, bir iyilik yapana karşı kendini borçlu görme. 2. 

Görülen iyiliğe karşı teşekkürde bulunma. 3. Teşekkür etme. 
Mi’râc: 1. Merdiven. 2. Göğe çıkma. 
Mûcibü’s-sâilîn: İsteyenlere icabet eden, veren. Allah. 
Mu’ciz: Acze düşüren, kimsenin yapamayacağı yolda olan. 
Mu’cizât: Mucizeler. 
Mu’cizât: Mucizeler. 
Muhterem: Saygıdeğer, sayın. 
Murâd: Arzu, istek, dilek. 
Mu’teber: İtibarlı, hatırı sayılır, saygın. 
Müctebâ: Seçilmiş, seçkin. 
Müdâm: 1. Devam eden, süren, sürekli. 2. Devam eden, arası 

kesilmeyen. 
Müdde’â: 1. İddia olunmuş, iddia olunan şey. 2. Asılsız iddia edilen 

şey. 
Mü’minât: İman etmiş, İslam dinine inanmış Müslüman [kadın, kız]. 
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Mü’minîn: İman etmiş, İslam dinine inanmış olanlar, Müslümanlar. 
Mürg: Kuş. 
Mürselîn: Peygamberler. 
Müslimîn: Müslümanlar. 
Müste’ân: Kendisinden yardım beklenen, yardım istenen [Allah’ın 

sıfatlarındandır]. 
Müşrikîn: Allah’a ortak koşanlar. 
 
N 
Nâ-gehân: Ansızın, birdenbire. 
Nâr-ı duzah: Cehennem ateşi. 
Nâr-ı ışk: Aşk ateşi.  
Nasîb: 1. Pay, hisse. 2. Allah’ın kısmet ettiği şey. 3. Birinin elde 

edebildiği şey. 
Nâzil: Yukarıdan aşağı inen, inici. 
Nebî: Peygamber.  
Necât: Kurtulma, kurtuluş. 
Nerdübân: Merdiven. 
Nezd: Yan, kat. 
Nidâ: 1. Çağırma, bağırma, seslenme. 2. Ses verme. 
Nikâb: 1. Peçe, yüz örtüsü. 2. Perde, örtü. 
Niyâz: 1. Yalvarma, yakarma. 2. Dua. 
Nûr: Aydınlık, parıltı, parlaklık.  
Nübüvvet: Nebilik, peygamberlik, Tanrı haberciliği. 
Nüzûl: Aşağı inme. 
 
Ö-P 
Özge: Başka, gayrı. 
Pâk: 1. Temiz. 2. Kutsal, mübarek. 
Peyk: Haber ve mektup getirip götüren.  
Peyk-i celîl: Cebrâîl. 
Pister: Yatak, döşek. 
Pür-‘atâ: Çok bağışlayıcı. 
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Pür-safâ: Zevk, neşe dolu. 
 
R 
Rabbenâ: Allah. 
Rahîm: Merhametli, esirgeyen, koruyan, acıyan, ahirette mümin 

kullarına keremiyle muamelede bulunan Cenabıhak. 
Rahmet: 1. Acıma, esirgeme, koruma, yarlıgama. 
Râyiha: Koku. 
Rebî’ü’l-evvel: “İlkbahar”: Arabi ayların üçüncüsü. 
Receb: Arabî ayların yedincisi ve kutsal sayılan üç ayların birincisi. 
Refî’ : Yüksek, yüce. 
Refîk: Arkadaş, yoldaş. 
Refref: Hz. Muhammed’in Miraç Gecesi bindiği dört binekten 

sonuncusu; sidretü’l-müntehâdan sonra üzerinde gittiği yaygı veya 
minder. 

Rehber: Yol gösterici, kılavuz. 
Rıdvân: Cennetin kapıcısı olan büyük melek. 
Ruhsat: İzin, müsaade.  
Rûy-ı arz: Yeryüzü, dünya. 
Rûy-ı zemîn: Yeryüzü. 
Rûz-ı mahşer: Mahşer günü.  
Rücûm: Taşlamalar, taşa tutmalar. 
Rüsvâ: Rezil, itibarsız, haysiyetsiz. 
 
S 
Saçu: Bazı düğün ve şenliklerde ortaya saçılması âdet olan inci, maden 
para, şeker, hububat gibi şeyler. 
Sahretu’llah: Beyt-i Mukaddes (Beytü’l-Makdis)’te Benîisrâil 

peygamberlerinin ibadet ettikleri meşhur kaya ki Hz. Peygamber 
Mi’rac gecesinde semaya buradan urûc etmiştir. 

Sa’îd: Yüksek. 
Sâil: Dilenci. 
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Salât: Hz. Muhammed’e aleyhissalatı vesselam, sallallahu aleyhi ve 
selem, salavatullahi aleyh dualarından birini okuma. 

Sâye: Gölge. 
Sebîl: Yol. 
Sefer: Yolculuk. 
Sehâb: Bulut. 
Selsebîl: 1. Tatlı ve hafif su. 2. Cennette bir çeşmenin adı. 
Semâ: Gökyüzü. 
Senâ: Övme, övüş. 
Serâ: Saray. 
Ser-te-ser: Baştanbaşa, hep, bütün. 
Server: Baş, başkan, reis, ulu. 
Seyr: 1. Yürüme, yürüyüş, gitme, hareket. 2. Yolculuk. 3. Gezme, 

gezinme. 
Seyyid: Efendi, bey, baş, başkan. 
Sidre: Ağaca teşbih edilen, yedinci kat gökte bir makam ismi. En 

yüksek makam. 
Sirâc: Işık, kandil, mum. 
Sögünmek: Sönmek, parlaklığı gitmek. 
Su’âl: Sorma, sorulma, soru.  
Subh: Sabah, sabah vakti. 
Sutû’: 1. Yükselme, yukarı çıkma. 2. Işığın havaya yayılması. 
Sücûd: Secde etme. 
 
Ş 
Şâd: Sevinçli. 
Şâdumân: Sevinçli. 
Şâfi’: Şefaat eden, kabahatli kimsenin affı için araya girip yalvaran. 
Şâh: Padişah. 
Şakk: 1. Yarma, yarılma, çatlama; yırtma, kırma. 2. Yarık, çatlak. 
Şâm: Akşam. 
Şeb: Gece. 
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Şefâ’at: Birinin suçundan geçilmesi veya dileğinin yerine 
getirilebilmesi için edilen aracılık. 

Şefî’: Şefaat eden, bir suçun bağışlanması için aracılık eden. 
Şefî’ü’l-usât: “Günahkârların şefaatçisi, Hz. Muhammed”. 
Şevk: Şiddetli arzu, keyif, neşe, sevinç. 
Şeyâtîn: Şeytanlar. 
 
T 
Tâ’ât: İbadetler. 
Tâbdâr: Parlak, ışıklı. 
Tabl: Davul. 
Tâhir: Temiz. 
Tamu: Cehennem. 
Ta’zîm: 1. Büyükleme, ululama, büyük sayma. 2. Saygı gösterme. 
Tebşîrât: Müjdelemeler, müjde vermeler. 
Tefrîh: Ferahlandırma, gönül açma. 
Tehlîl: İslam dininin tevhit akidesini hulasa eden “ lâilâhe illallah” 

sözünü tekrarlama. 
Tehniye: Tebrik etme, kutlama; “hoş geldin” deme. 
Te’kîd: Sağlamlaştırma, kuvvetleştirme. 
Tekmîl: 1. Kemale erdirme. 2. Bitirme, bitirilme, tamamlama. 3. Tam, 

eksiksiz, bütün. 
Tesbîh: “Sübhanallah” kelimesini söyleyerek Allah’a tazim (ululama, 

büyük sayma, saygı gösterme, ikram etme) etme. 
Teşrîf: 1. Şereflendirme, şereflendirilme, şeref verme, verilme. 2. 

Gelmesiyle bir yere şeref verme, gelme; gitme. 
Tevhîd: Bir kılma, bir etme. Allah’ın birliğine inanma. “Lâ-ilâhe 

illa’llah” sözünü can u gönülden inanarak demek. 
Tezyîn: Süsleme, süslenme. 
Tilâvet: Kur’an’ı, güzel sesle ve usulüne göre okuma, okunma. 
Tulû’: Doğma, doğuş. 
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U-Ü 
Urûc: Yukarı çıkma, yükselme, ağma. 
Usât: 1. Asiler, itaatsizler, zorbalar. 2. Günahkârlar. 
Ümem: Ümmetler. 
Ümmet: Bir peygambere inanıp bağlanan cemaat, taife. 
Ümmühânî: Hz. Ali’nin ablası. [Mi’râc gecesi Hz. Muhammed, 

Ümmühânî’nin evinde bulunuyordu]. 
 
V-Y 
Vâcib: Terki caiz olmayan, yapılması şeran lüzumlu olan, farz 

derecesine yakın bulunan.  
Vaz’: Meydana getirme. 
Vaz’-ı haml: Doğurma. 
Vech: 1. Yüz. 2. Üslup, tarz. 3. Sebep, vesile, münasebet.  
Vehhâb: Çok hibe eden, fazla bağışlayan. [ Allah’ın sıfatlarındandır.] 
Vusûl: Ulaşma, gelme, varma, erişme, yetişme.  
Yâd: Anma, hatırlama. 
Yaman: Kötü. 
Yâr-ı gâr: (Mağara dostu): Hicret esnasında Hz. Muhammed’e 

mağarada arkadaşlık etmiş olan Hz. Ebû Bekir. 
Yevmin azîm: Büyük gün. Kıyamet. 
 
Z 
Zahm: Yara. 
Zahr: Arka, sırt. 
Zuhûr: Görünme, meydana çıkma. 
Zümre: Cemaat, topluluk, sınıf, cins, grup. 
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Hazırlayanlar: Yaşar ALPARSLAN - Serdar YAKAR 
4. Maraş Merkez Ağzı (2008) / Mine KILIÇ 
5. Mevlid / Mar’aşî Kurâ-zâde Nâdiri (2009) / Hazırlayan Gülcan Tanıdır 

ALICI 
6. Maraş’ta Divanından Parça Kalmış Halk Şairleri (2009) / 

Hazırlayanlar: Yaşar ALPARSLAN - Serdar YAKAR 
7. Türk Edebiyatında Maraşlılar (2009) / Yaşar ALPARSLAN, Yard. Doç. 

Dr. Lütfi ALICI, Serdar YAKAR 
8. Maraş Bibliyografyası (2009) / Cavit POLAT 
9. Büyük Hiciv Şâiri Âşık Mısdılı (Mustafa Hartlap’ın) Hayatı ve Şiirleri 

(2009) / Hazırlayan: Yaşar ALPARSLAN 
10. Maraş Ağzı Köroğlu (2009) / Hacı Ali ÖZTURAN 
11. Maraş Merkez Ağzı Kelimeler Deyimler (2009) / Hacı Ali ÖZTURAN 
12. Muhtelif Cönklerden Maraş Halk Şâirlerine Âit Şiirler (2009)/ 

Hazırlayanlar: Yaşar ALPARSLAN - Serdar YAKAR 
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13. Tertîbü’l-Ulûm (2009) / Saçaklızâde (Eş-Şeyh Muhammed B. Ebî Bekr 
El Mer’aşî) - Çeviri: Doç.Dr. Zekeriya PAK - Yrd.Doç.Dr. M. Akif 
ÖZDOĞAN 

14. Divan-ı Hâfız-ı Mar’aşî (2010) / Hazırlayan: Yrd. Doç. Dr. Lütfi 
ALICI 

15. Kahramanmaraş’ta Çocuk Oyunları (2010) / Hacı Ali ÖZTURAN 
16. Halîlî-i Mar’aşî Divançe ve Etvâr-ı Seb’a (2010) / Hazırlayan: Yrd. 

Doç. Dr. Lütfi ALICI 
17. Kahramanmaraş’ta Sosyal Hayatın Fiziki Yapıya Etkisi (2010) / 

Kemalettin KOÇ 
18. Eski Maraş’ta Örf’ler, Âdet’ler ve İctimâî Hayat (2010) / Hazırlayan: 

Yaşar ALPARSLAN - Hacı Ali ÖZTURAN 
19. Mîzânüşşerîat ve Bürhânüttarîkat (2010) / Muhammet Hilmi Efendi, 

Hazırlayan: Yaşar ALPARSLAN 
20. Lutfiyye-i Vehbî (2011) / Sünbülzâde Vehbî, Hazırlayan: Gülcan 

Tanıdır ALICI 
21. Nazmü’l-Fünûn (2011) / Yemlihazâde Mustafa Kâmil, Çeviri: Doç. 

Dr. M.Akif ÖZDOĞAN – Uzm. Ahmet TEMİZKAN – Abdullah DİNÇ 
22. Nasihatnâme-i Vehbî (2011) / Sünbülzâde Vehbî, Hazırlayan: Yrd. 

Doç. Dr. Lütfi ALICI 
23. Eski Maraş’ta Alim Çıkarmış Aileler (2011) / Hazırlayanlar: Yaşar 

ALPARSLAN - Serdar YAKAR 
24. Dîvân (2011) / Sünbül-zâde Vehbî, Hazırlayan: Ahmet YENİKALE 
25. Şevk-engîz (2011) / Sünbül-zâde Vehbî, Hazırlayan: Ahmet 

YENİKALE 
26. Neylü’l-Ereb fî Ma’rifeti’l-Edeb (2011)  Mahmûd Hamdî b. Davûd el-

Merâşî ed-Dimeşkî, Çevirenler: Uzm. Mehmet BALCIOĞLU-Doç.Dr. 
M.Akif ÖZDOĞAN 

27. Ahmed Kuddûsî İbnülmeraşî (2011)  Dr. Ali TENİK 
28. Îrâdu'l-Makâle bi-Tarîki'l-Ecvibe ‘alâ-Mîzâni'ş-Şerî’a ve Bürhânü'l-

Hakîka (2011) Hacı Nuhzâde Ahmed Efendi Hazırlayan: Ömer Hakan 
ÖZALP 

29. Ravzatü’l- Îmân Tenkitli Metin - Sözlük – Tıpkıbasım (2012) / Halîlî-i 
Mar’aşî Hazırlayanlar Yrd. Doç. Dr. Lütfi ALICI - Arş. Gör. Gülcan 
Tanıdır ALICI 
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30. Eski Maraş’ta Âile Ev Ekonomisi ve Zahra (2012) / Hazırlayan: Yaşar 
ALPARSLAN - Hacı Ali ÖZTURAN 

31. Risâle-i Ahlâk I-II Çeviri Yazı – Tıpkıbasım (2012)/ Halîlî-i Mar’aşî 
Hazırlayan Yrd. Doç. Dr. Lütfi ALICI 

32. Âşık Selâmi (Ramazan Mengilli) Hayatı ve Şiirleri (2012) / Editör: 
Yaşar ALPARSLAN – Serdar YAKAR 

 
 
 

KAHRAMANMARAŞ VALİLİĞİNCE YAYINLANAN ESERİMİZ 
 
1. Maraş Meşhurları (2009) / Hazırlayanlar: Yaşar ALPARSLAN - Serdar 

YAKAR 
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